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
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the nominative masculine plural aorist active participle from the verb HEURISKW, which means “to find.”

The aorist tense is constative/historical aorist, which looks at the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the crowd produced the action.


The participle is temporal and precedes the action of the main verb.  It is translated “when they found.”

Then we have the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “Him” and referring to Jesus.  This is followed by the preposition PERAN plus the adverbial genitive of place from the feminine singular article and noun THALASSA, meaning “on the other side of the sea.”

“And when they found Him on the other side of the sea,”
 is the third person plural aorist active indicative from the verb EIPON, meaning “to say: they said.”

The aorist tense is constative/historical aorist, which looks at the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the crowd produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative of indirect object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to Him” and referring to Jesus.  This is followed by the nominative used as a vocative from the masculine singular noun HRABBI, transliterated as “Rabbi.”  Then we have the temporal adverb POTE, meaning “when,” followed by the adverb of place HWDE, meaning “here.”  Finally, we have the second person singular perfect active indicative from the verb GINOMAI, meaning “to come.”


The perfect tense is an intensive perfect, which emphasizes the present state resulting from a past action.

The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.
“they said to Him, ‘Rabbi, when did You get here?’”
Jn 6:25 corrected translation
“And when they found Him on the other side of the sea, they said to Him, ‘Rabbi, when did You get here?’”
Explanation:
1.  “And when they found Him on the other side of the sea,”

a.  John continues describing the actions of the small crowd from Bethsaida-Julias, which pursued Jesus to Capernaum.  They departed in the boats that had come from Tiberias and sailed or rowed the six miles from Bethsaida-Julias to Capernaum.  (Some maps show the distance is as little as three miles.
)

b.  The phrase “the other side of the sea” refers to the northwestern side of the Sea of Galilee in the territory of Herod Antipas as opposed to the northeastern side of the Sea of Galilee, which was the territory of Philip the Tetrarch, the two territories being divided by the Jordan River.

c.  John told us in the previous verse that the crowd came to the city of Capernaum, which is where they found Jesus.  This is also repeated in Jn 6:59.

2.  “they said to Him, ‘Rabbi, when did You get here?’”

a.  Upon finding Jesus, the crowd asks Him when He arrived in Capernaum.  (Some commentators make the mistake of talking about the crowd asking Jesus “how” He got there.  They didn’t ask Him how.  They asked him “when.”  The Greek word POTE never means “how;” it only means “when.”)  They address Him as ‘Rabbi’, which is a title of respect, which the disciples also use in addressing Him (Jn 9:2; 11:8).  But this title is also John’s way of telling us that the people in this crowd still did not recognize or accept Him as deity; that is, as the Son of God.  To them he was just a wonderful man, a prophet, but nothing more.  This is why Jesus never answers their question.  Since they don’t believe in Him, they don’t deserve answers to their questions.


(1)  “The people were baffled how [not ‘how’ but ‘when’] Jesus had reached the other side of the lake, and their question shows the purely human level on which they were thinking.”



(2)  The crowd was “astonished at His being there, and wondering how He could have accomplished it, whether by land or water, and when He came; for being quite unaware of His having walked upon the sea and landed with the disciples in the ship, they could not see how, unless He had traveled all night round the head of the lake alone, He could have reached Capernaum, and even then, how He could have arrived before themselves.”



(3)  The crowd’s “uncertain attachment to Jesus may be evident even in this question.  We would expect them to ask ‘how’ Jesus arrived, not ‘when’.  By asking ‘when’ they seem to assume he sliped away undetected and arrived by normal means.  They have already observed something unusual about Jesus’ travel (verse 22), yet they are slow to believe that Jesus is unusual, too.”



(3)  “Verse 25 gives an indication of the crowd’s concept of Jesus, for when they eventually found Him they addressed Him merely as teacher (Rabbi), not Lord.  Jesus’ whole discussion from this point on was an endeavor to get them to upgrade Him from Rabbi to Lord.”


b.  The question implies that the crowd knew that something unusual had happened in Jesus getting from Bethsaida-Julias to Capernaum, but they have no idea that Jesus walked on the water, calmed the storm, or traveled to Genneserat in an instant.  The last time the crowd saw Jesus He was heading up the hill to be alone and pray.  The next time they see Him, He is in Capernaum, and clearly didn’t get there by boat.

c.  There is no reason why Jesus could not have walked the six miles from Bethsaida-Julias to Capernaum between the time it got dark and before morning of the next day without these people ever seeing Him.  So the question of the crowd may simply be asking if Jesus walked there during the night, following the shore line.  They may simply be asking ‘How did you get here before us?’

d.  Regardless of the intent of the question, it is still the wrong question.  The question was not when Jesus got there, but how He got there that makes all the difference.  He got there in a manner no other person in the universe has ever done—He walked on the water to get there (at least most of the way there).


e.  This question indicates that the crowd is astonished at the fact that Jesus got there before them.  They spent the morning after the storm looking for Him and not finding Him.  At some point in the morning (probably before noon) they head for Capernaum and find Him there at some point during day, whether late morning or early afternoon.  This takes us back to the problem of the Synoptic gospels statements that Jesus and the disciples landed at Genneserat, which means they then had to walk or sail the four miles back to Capernaum.  This could easily be done in an hour; however, Mt 14:35-36 says that Jesus stayed there healing people from all the surrounding district, which implies that He was there for several hours before heading for Capernaum.  If Jesus was recognized immediately upon landing at Genneserat (Mk 6:54 says this is what happened) and the sick were brought to Him within the next couple of hours (which Mk 6:55 implies), He could have made it back to Capernaum before noon and before the crowd from Bethsaida arrived.  So even though we don’t have all the answers stated in the gospels, it is possible to reconstruct the events without creating a conflict between the statements of John and the statements of Matthew and Mark.
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